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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Color: blue and white.

- Material: beach tent (cover: polyester, frame: steel, other elements: polypropylene fiber, mounting set: iron + nylon + PP) cover
(dominant material: polyester, other elements: polypropylene + nylon + iron)

- Dimensions: 200x150x110 cm.

- Weight: 867 g.

CHARACTERISTIC:

A beach tent is a must-have for every beachgoer, but also for people who want to spend time comfortably in parks or in their own
garden. The light and handy screen was designed to guarantee comfort and protection against sun and wind during summer
relaxation. Another undoubted advantage is the waterproof floor, which can be easily dried or cleaned. The tent is light and takes up
little space when folded. The quick, automatic unfolding and quick folding system makes the beach tent very easy to use.

FOLDING UP THE TENT:
1. Look at image 1, page 2.
2. Scan the QR code that will redirect you to the video. Follow the instructions there.

INCLUDED:

- Tent

- Case.

- Tent pegs

- Case to store the pegs

CLEANING AND MAINTENANCE:

- Before folding and storing the beach tent, clean it thoroughly along with all its parts.

- The tent coating should be cleaned with a dry brush, or if necessary, you can use a damp cloth. In case of heavier dirt, use special
agents intended for cleaning tents.

- Do not use strongly caustic agents, hard brushes, etc.

- The tent should not be washed in a washing machine.

- To avoid stains and mold, wait until the tent is completely assembled before folding it

will dry.

- Check the tent regularly for damage and leaks.

- Store the tent in a cover in a dry and ventilated place. Avoid direct sunlight and heat from radiators.
- The tent material ages, so when not in use it should be stored in appropriate conditions.

SAFE USE RULES:

- Use as intended.

- Choose a safe place to set up the tent.

- Set up the tent on a flat and even surface.

- Make sure the tent is securely attached to the ground.

- Never use open fire or other heat sources inside or too close to the tent.
- Regularly check the technical condition of the tent.

- Keep the tent clean.
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

- Kolor: niebiesko-biaty.

- Material: namiot plazowy (pokrycie: poliester, stelaz: stal, pozostate elementy: wtokno polipropylenowe, zestaw mocujacy: zelazo
+ nylon + PP) pokrowiec (dominujacy material: poliester , pozostate: polipropylen + nylon + zelazo)

- Wymiary: 200x150x110 cm

- Waga: 867 g.

CHARAKTERYSTYKA:

Namiot plazowy jest obowigzkowym elementem wyposazenia kazdego plazowicza, ale takze osob chcacych komfortowo spedzié
czas w parkach czy we wlasnym ogrodzie. Lekki i por¢czny parawan zostal zaprojektowany, by gwarantowa¢ komfort oraz ochrong
przed stoncem i wiatrem podczas letniego wypoczynku. Niewatpliwa zaletg jest takze wodoodporna podloga, ktora w tatwy sposob
mozna osuszy¢ lub wyczysci¢. Namiot jest lekki, a po ztozeniu zajmuje niewiele miejsca. System btyskawicznego, automatycznego
rozktadania oraz szybkiego sktadania sprawia, ze namiot plazowy jest bardzo tatwy w obstudze.

INSTRUKCJA SKELADANIA:
1. Spéjrz na obraz 1, strona 2.
2. Zeskanuj kod QR, ktory przekieruje do filmu. Dostosuj si¢ do wskazowek tam znajdujacych.

W ZESTAWIE:
- Namiot.

- Pokrowiec.

- Sledzie.

- Etui na $ledzie.

CZYSZCZENIE I KONSERWACIJA:

- Przed zlozeniem schowaniem namiotu plazowego nalezy go doktadnie wyczysci¢ wraz z wszystkimi czeSciami.

- Powloke namiotu nalezy wyczys$ci¢ szczotka na sucho, w razie koniecznosci mozna uzy¢ wilgotnej Sciereczki. W przypadku
mocniejszych zabrudzen nalezy uzy¢ specjalnych srodkow przeznaczonych do czyszczenia namiotow.

- Nie nalezy stosowac silnie zracych $rodkow, twardych szczotek itp.

- Namiotu nie nalezy rowniez pra¢ w pralce.

- Aby unikna¢ plam oraz plesni nalezy przed ztozeniem poczekaé az namiot catkowicie

wyschnie.

- Regularnie sprawdzaj namiot pod katem uszkodzen oraz nieszczelnosci.

- Przechowuj namiot w pokrowcu w suchym oraz wentylowanym miejscu. Unikaj bezposrednich promieni stonecznych oraz ciepta z
grzejnikow.

- Material namiotu ulega starzeniu, dlatego kiedy nie jest uzytkowany nalezy przechowywac¢ go w odpowiednich warunkach.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

- Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

- Wybierz bezpieczne miejsce do roztozenia namiotu.

- Rozktadaj namiot na ptaskiej i rownej powierzchni.

- Upewnij sig, ze namiot jest solidnie zamocowany do podioza.

- Nigdy nie uzywaj otwartego ognia ani innych zrodet ciepta wewnatrz ani zbyt blisko namiotu.
- Regularnie sprawdzaj stan techniczny namiotu.

- Dbaj o czysto$¢ namiotu.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spdteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Farbe: Blau und WeiB.

- Material: Strandzelt (Bezug: Polyester, Rahmen: Stahl, andere Elemente: Polypropylenfaser, Montageset: Eisen + Nylon + PP)
Bezug (dominantes Material: Polyester, andere Elemente: Polypropylen + Nylon + Eisen)

- Abmessungen: 200x150x110 cm.

- Gewicht: 867 g.

CHARAKTERISTISCH:

Ein Strandzelt ist ein Muss fiir jeden Strandbesucher, aber auch fiir Menschen, die ihre Zeit bequem in Parks oder im eigenen Garten
verbringen mdchten. Der leichte und handliche Schirm wurde so konzipiert, dass er beim sommerlichen Entspannen Komfort und
Schutz vor Sonne und Wind gewéhrleistet. Ein weiterer unbestrittener Vorteil ist der wasserdichte Boden, der sich leicht trocknen
oder reinigen lésst. Das Zelt ist leicht und nimmt im zusammengeklappten Zustand wenig Platz ein. Durch das schnelle, automatische
Auf- und Faltsystem ist das Strandzelt sehr einfach zu bedienen.

MONTAGEANLEITUNG:
1. Sehen Sie sich Bild 1, Seite 2 an.
2. Scannen Sie den QR-Code, der Sie zum Video weiterleitet. Folgen Sie den dortigen Anweisungen.

INBEGRIFFEN:
- Zelt

- Fall.

- Hering.

- Heringsfall.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG:

- Bevor Sie das Strandzelt zusammenfalten und verstauen, reinigen Sie es griindlich mit allen Teilen.

- Die Zeltbeschichtung sollte mit einer trockenen Biirste oder bei Bedarf mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Bei starkerer
Verschmutzung verwenden Sie spezielle Reinigungsmittel fiir Zelte.

- Verwenden Sie keine stark dtzenden Mittel, harten Biirsten usw.

- Das Zelt sollte nicht in der Waschmaschine gewaschen werden.

- Um Flecken und Schimmel zu vermeiden, warten Sie, bis das Zelt vollstindig aufgebaut ist, bevor Sie es zusammenfalten

wird trocknen.

- Uberpriifen Sie das Zelt regelmiBig auf Beschiddigungen und Undichtigkeiten.

- Bewahren Sie das Zelt in einer Abdeckung an einem trockenen und beliifteten Ort auf. Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung
und Hitze durch Heizkorper.

- Das Zeltmaterial altert, daher sollte es bei Nichtgebrauch unter geeigneten Bedingungen gelagert werden.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

- Bestimmungsgemal verwenden.

- Wibhlen Sie einen sicheren Ort zum Aufstellen Thres Zeltes.

- Stellen Sie das Zelt auf einer ebenen und ebenen Flache auf.

- Stellen Sie sicher, dass das Zelt fest mit dem Boden verbunden ist.

- Benutzen Sie niemals offenes Feuer oder andere Wéarmequellen innerhalb oder in der Nihe des Zeltes.
- Uberpriifen Sie regelmiBig den technischen Zustand des Zeltes.

- Halten Sie Ihr Zelt sauber.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Barva: modra a bila.

- Material: plaZzovy stan (potah: polyester, ram: ocel, ostatni prvky: polypropylenové vlakno, montazni sada: zelezo + nylon + PP)
potah (dominantni materidl: polyester, ostatni prvky: polypropylen + nylon + Zelezo)

- Rozméry: 200x150x110 cm.

- Hmotnost: 867 g.

CHARAKTERISTICKY:

Plazovy stan je nutnosti pro kazdého plazového navstévnika, ale také pro lidi, kteti chtéji pohodlné travit ¢as v parcich nebo na
vlastni zahradé. Lehka a prakticka obrazovka byla navrzena tak, aby zarucovala pohodli a ochranu pied sluncem a vétrem béhem
letni relaxace. Dalsi nepochybnou vyhodou je vodé€odolna podlaha, kterou I1ze snadno vysusit nebo vycistit. Stan je lehky a ve
slozeném stavu zabird malo mista. Diky rychlému, automatickému systému rozkladani a rychlého sklddéani je plazovy stan velmi
snadno pouzitelny.

NAVOD NA MONTAZ:
1. Podivejte se na obrazek 1, strana 2.
2. Naskenujte QR kod, ktery vas ptesméruje na video. Postupujte podle tam uvedenych pokynii.

ZAHRNUTA:
- Stan

- Pouzdro.

- Sled.

- Pripad sled’d.

CISTEN{ A UDRZBA:

- Pfed slozenim a uskladnénim plazovy stan dikladné vycistéte spolu se vSemi jeho dily.

- Povlak stanu by mél byt ¢istén suchym kartacem nebo v piipadé potieby muzete pouzit vihky hadiik. V piipad¢ silngjsiho
znec€isténi pouzijte specialni prostiedky urcené na ¢isténi stanti.

- Nepouzivejte siln€ ziravé prostiedky, tvrdé kartace atd.

- Stan by se nem¢él prat v pracce.

- Abyste se vyhnuli skvrnam a plisnim, pockejte, az bude stan kompletn¢ sestaveny, nez jej slozite

uschne.

- Pravideln¢ kontrolujte stan, zda neni poskozeny a netésni.

- Stan skladujte v krytu na suchém a vétraném misté. Vyhnéte se pfimému slune¢nimu zafeni a teplu z radiatord.
- Material stanu starne, takze kdyz se nepouziva, mél by byt skladovan ve vhodnych podminkach.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZiVANI:

- Pouzivejte podle uréeni.

- Vyberte si bezpecné misto pro postaveni stanu.

- Postavte stan na rovném a rovném povrchu.

- Ujistéte se, Ze je stan pevné ptipevnén k zemi.

- Nikdy nepouzivejte otevieny ohen nebo jiné zdroje tepla uvniti' stanu nebo prilis blizko stanu.
- Pravidelné kontrolujte technicky stav stanu.

- Udrzujte svtyj stan Cisty.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une piéce est manquante ou endommagée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Couleur : bleu et blanc.

- Matériau : tente de plage (housse : polyester, structure : acier, autres ¢léments : fibre de polypropyleéne, kit de montage : fer + nylon
+ PP) housse (matériau dominant : polyester, autres ¢léments : polypropyléne + nylon + fer)

- Dimensions: 200x150x110 cm.

- Poids : 867 g.

CARACTERISTIQUE:

Une tente de plage est un incontournable pour tous les amateurs de plage, mais aussi pour ceux qui souhaitent passer du temps
confortablement dans les parcs ou dans leur propre jardin. Le paravent 1éger et maniable a été congu pour garantir confort et
protection contre le soleil et le vent pendant la détente estivale. Un autre avantage incontestable est le sol imperméable, qui peut étre
facilement séché ou nettoyé. La tente est 1égere et prend peu de place une fois pliée. Le systeme de dépliage et de pliage rapide et
automatique rend la tente de plage trés simple a utiliser.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE :
1. Regardez 1'image 1, page 2.
2. Scannez le code QR qui vous redirigera vers la vidéo. Suivez les instructions qui s'y trouvent.

INCLUS:

- Tente

- Cas.

- Hareng.

- Affaire hareng.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN:

- Avant de plier et de ranger la tente de plage, nettoyez-la soigneusement ainsi que toutes ses picces.

- Le revétement de la tente doit étre nettoyé avec une brosse séche ou, si nécessaire, avec un chiffon humide. En cas de saleté plus
importante, utilisez des produits spéciaux destinés au nettoyage des tentes.

- Ne pas utiliser d'agents fortement caustiques, de brosses dures, etc.

- La tente ne doit pas étre lavée en machine a laver.

- Pour éviter les taches et la moisissure, attendez que la tente soit complétement assemblée avant de la plier

va sécher.

- Vérifiez réguliérement la tente pour déceler tout dommage ou fuite.

- Rangez la tente dans une housse dans un endroit sec et aéré. Evitez la lumiére directe du soleil et la chaleur des radiateurs.
- Le matériau de la tente vieillit, donc lorsqu'elle n'est pas utilisée, elle doit étre stockée dans des conditions appropriées.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

- Utiliser comme prévu.

- Choisissez un endroit sir pour planter votre tente.

- Plantez la tente sur une surface plane et plane.

- Assurez-vous que la tente est fermement fixée au sol.

- N'utilisez jamais de flammes nues ou d'autres sources de chaleur a l'intérieur ou trop pres de la tente.
- Vérifier régulierement 1'état technique de la tente.

- Gardez votre tente propre.

@ Watermarkly
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Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafiada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- Color: azul y blanco.

- Material: carpa de playa (funda: poliéster, estructura: acero, otros elementos: fibra de polipropileno, kit de montaje: hierro + nylon +
PP) funda (material dominante: poliéster, otros elementos: polipropileno + nylon + hierro)

- Dimensiones: 200x150x110 cm.

- Peso: 867 gramos.

CARACTERISTICA:

Una tienda de campaiia para la playa es imprescindible para todos los amantes de la playa, pero también para las personas que
quieran pasar tiempo comodamente en los parques o en su propio jardin. La pantalla ligera y manejable fue disefiada para garantizar
comodidad y proteccion contra el sol y el viento durante el descanso estival. Otra ventaja indudable es el suelo impermeable, que se
puede secar o limpiar facilmente. La tienda es ligera y ocupa poco espacio cuando esta plegada. El sistema de plegado y despliegue
rapido y automatico hace que la tienda de playa sea muy facil de usar.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE:
1. Mira la imagen 1, pagina 2.
2. Escanea el codigo QR que te redirigira al video. Siga las instrucciones alli.

INCLUIDO:

- Carpa

- Caso.

- Arenque.

- Estuche de arenque.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:

- Antes de plegar y guardar la tienda de playa, limpiela a fondo junto con todas sus piezas.

- El revestimiento de la tienda se debe limpiar con un cepillo seco, o si es necesario, se puede utilizar un pafio humedo. En caso de
suciedad mas intensa, utilice productos especiales destinados a la limpieza de tiendas de campafia.

- No utilizar agentes fuertemente causticos, cepillos duros, etc.

- La tienda no se debe lavar en lavadora.

- Para evitar manchas y moho, espere hasta que la tienda esté completamente montada antes de plegarla.

se secara.

- Compruebe periddicamente la tienda para detectar dafios y fugas.

- Guardar la tienda cubierta en un lugar seco y ventilado. Evite la luz solar directa y el calor de los radiadores.

- El material de la tienda envejece, por lo que cuando no se utilice se debe almacenar en condiciones adecuadas.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

- Utilizar segun lo previsto.

- Elija un lugar seguro para montar su tienda.

- Monta la tienda sobre una superficie plana y uniforme.

- Asegurese de que la tienda esté firmemente sujeta al suelo.

- Nunca utilices llamas abiertas u otras fuentes de calor dentro o demasiado cerca de la tienda.
- Comprobar periédicamente el estado técnico de la tienda.

- Mantén tu tienda limpia.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Colore: blu e bianco.

- Materiale: tenda da spiaggia (copertura: poliestere, telaio: acciaio, altri elementi: fibra di polipropilene, set di montaggio: ferro +
nylon + PP) copertura (materiale dominante: poliestere, altri elementi: polipropilene + nylon + ferro)

- Dimensioni: 200x150x110 cm.

- Peso: 867 g.

CARATTERISTICA:

Una tenda da spiaggia ¢ un must per ogni bagnante, ma anche per chi vuole trascorrere del tempo comodamente nei parchi o nel
proprio giardino. Lo schermo leggero e maneggevole ¢ stato studiato per garantire comfort e protezione dal sole e dal vento durante il
relax estivo. Un altro indubbio vantaggio ¢ il pavimento impermeabile, che puo essere facilmente asciugato o pulito. La tenda ¢
leggera e occupa poco spazio una volta piegata. Il sistema di apertura e piegatura rapida e automatica rende la tenda da spiaggia
molto facile da usare.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO:
1. Guarda l'immagine 1, pagina 2.
2. Scansiona il codice QR che ti reindirizzera al video. Segui le istruzioni li.

INCLUSO:

- Tenda

- Caso.

- Aringa.

- Caso delle aringhe.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

- Prima di piegare e riporre la tenda da spiaggia, pulirla accuratamente insieme a tutte le sue parti.

- Il rivestimento della tenda deve essere pulito con una spazzola asciutta o, se necessario, con un panno umido. In caso di sporco piu
ostinato, utilizzare agenti speciali destinati alla pulizia delle tende.

- Non utilizzare agenti fortemente caustici, spazzole dure, ecc.

- La tenda non deve essere lavata in lavatrice.

- Per evitare macchie e muffe, attendere che la tenda sia completamente montata prima di piegarla

si asciughera.

- Controllare regolarmente la tenda per eventuali danni e perdite.

- Riporre la tenda in una copertura in un luogo asciutto e ventilato. Evitare la luce solare diretta e il calore dei radiatori.
- Il materiale della tenda invecchia, quindi quando non viene utilizzato deve essere conservato in condizioni adeguate.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

- Utilizzare come previsto.

- Scegli un posto sicuro dove piantare la tenda.

- Montare la tenda su una superficie piana e uniforme.

- Assicurarsi che la tenda sia saldamente fissata al suolo.

- Non utilizzare mai fiamme libere o altre fonti di calore all'interno o troppo vicino alla tenda.
- Controllare regolarmente le condizioni tecniche della tenda.

- Mantieni pulita la tua tenda.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ca ati campéarat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sinatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si sd urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Culoare: albastru si alb.

- Material: cort de plaja (husa: poliester, cadru: otel, alte elemente: fibra de polipropilena, set de montare: fier + nailon + PP) husa
(material dominant: poliester, alte elemente: polipropilena + nailon + fier)

- Dimensiuni: 200x150x110 cm.

- Greutate: 867 g.

CARACTERISTICA:

Un cort de plaja este un must-have pentru orice vizitator de plaja, dar si pentru cei care doresc sa petreacd timpul confortabil in
parcuri sau in propria gradina. Ecranul usor si la Indemana a fost conceput pentru a garanta confort si protectie impotriva soarelui si
vantului in timpul relaxarii verii. Un alt avantaj neindoielnic este podeaua impermeabild, care poate fi uscata sau curatatd cu usurinta.
Cortul este usor si ocupa putin spatiu atunci cand este pliat. Sistemul de desfasurare rapida, automata si pliere rapida face cortul de
plaja foarte usor de utilizat.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE:
1. Priviti imaginea 1, pagina 2.
2. Scaneaza codul QR care te va redirectiona catre videoclip. Urmati instructiunile de acolo.

INCLUS:

- Cort

- Caz.

- Hering.

- Carcasa de hering.

CURATENIE SI MENTENANTA:

- inainte de a plia si depozita cortul de plaja, curitati-1 bine impreuni cu toate partile sale.

- invelisul cortului trebuie curitat cu o perie uscati sau, daci este necesar, puteti folosi o carpa umeda. In cazul murdariei mai grele,
utilizati agenti speciali destinati curatarii corturilor.

- Nu utilizati agenti puternic caustici, perii dure etc.

- Cortul nu trebuie spalat la masina de spalat rufe.

- Pentru a evita petele si mucegaiul, asteptati pana cand cortul este complet asamblat inainte de a-1 plia

se va usca.

- Verificati in mod regulat cortul pentru deteriorari si scurgeri.

- Depozitati cortul intr-o husa intr-un loc uscat si aerisit. Evitati lumina directa a soarelui si caldura de la calorifere.

- Materialul cortului imbatraneste, asa ca atunci cand nu este folosit ar trebui sa fie depozitat in conditii corespunzatoare.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

- Utilizati conform destinatiei.

- Alegeti un loc sigur pentru a va instala cortul.

- Asezati cortul pe o suprafatd plana si uniforma.

- Asigurati-va ca cortul este bine fixat de pamant.

- Nu folositi niciodata flacari deschise sau alte surse de cédldura in interiorul sau prea aproape de cort.
- Verificati in mod regulat starea tehnica a cortului.

- Pastreaza-ti cortul curat.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, €s kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Szin: kék és fehér.

- Anyaga: strandsator (huzat: poliészter, keret: acél, egyéb elemek: polipropilén szal, rogzitékészlet: vas + nylon + PP) huzat
(dominans anyag: poliészter, egyéb elemek: polipropilén + nylon + vas)

- Méretek: 200x150x110 cm.

- Suly: 867 g.

JELLEGZETES:

A strandsator kotelez6 kelléke minden strandolonak, de azoknak is, akik a parkokban vagy a sajat kertjiikkben szeretnének
kényelmesen eltdlteni az idot. A konnyt €s praktikus képernydt ugy tervezték, hogy garantalja a kényelmet és a védelmet a nap ¢és a
sz¢l ellen a nyari pihenés soran. Tovabbi kétségtelen elény a vizalld padld, amely konnyen szérithatd vagy tisztithato. A sator konnyt,
Osszecsukva kis helyet foglal. A gyors, automatikus ki- és 6sszecsukhaté rendszernek koszonhetden a strandsator nagyon koénnyen
hasznalhato.

OSSZESZERELESI UTMUTATO:
1. Tekintse meg az 1. képet a 2. oldalon.
2. Olvassa be a QR-kodot, amely atiranyitja a videora. Kovesse az ott talalhato utasitasokat.

BELEERTVE:
- Sator

- Ugy.

- Hering.

- Hering eset.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

- Miel6tt sszecsukna ¢s tarolna a strandsatrat, alaposan tisztitsa meg minden részével egyiitt.

- A satorbevonatot szaraz kefével kell megtisztitani, vagy ha sziikséges, hasznalhatunk nedves ruhat is. Erdsebb szennyezddés esetén
hasznaljon specilis, a satrak tisztitasara szolgalo szereket.

- Ne hasznaljon erds mar6 hatast anyagokat, kemény kefét stb.

- A satrat nem szabad mosdgépben mosni.

- A foltok ¢és a penészedés elkeriilése érdekében varja meg, amig a sator teljesen dsszeall, miel6tt 6sszecsukna
megszarad.

- Rendszeresen ellendrizze a satrat sériilések és szivargasok szempontjabol.

- Téarolja a satrat letakarva, szaraz és szell6z6 helyen. Keriilje a kdzvetlen napfényt és a radiatorok hojét.

- A sator anyaga eloregszik, ezért hasznalaton kiviil megfeleld koriilmények kozott kell tarolni.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Rendeltetésszeriien hasznalja.

- Valasszon egy biztonsagos helyet a satra felveréséhez.

- Allitsa fel a satrat sima és egyenletes feliiletre.

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sator szilardan rogzitve van a talajhoz.

- Soha ne hasznaljon nyilt langot vagy mas hoforrast a sator belsejében vagy ahhoz tal kozel.
- Rendszeresen ellendrizze a sator muiszaki allapotat.

- Tartsa tisztan a satrat.

@ Watermarkly
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim ddkladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Farba: modra a biela.

- Material: plaZzovy stan (potah: polyester, ram: ocel’, ostatné prvky: polypropylénové vlakno, montazna sada: Zelezo + nylon + PP)
pot'ah (dominantny material: polyester, ostatné prvky: polypropylén + nylon + Zelezo)

- Rozmery: 200x150x110 cm.

- Hmotnost™ 867 g.

CHARAKTERISTIKA:

Plazovy stan je povinnou vybavou kazdého plazového navstevnika, ale aj I'udi, ktori chcli pohodlne travit’ ¢as v parkoch alebo vo
vlastnej zahrade. [’ahka a prakticka clona bola navrhnuta tak, aby zarucila pohodlie a ochranu pred slnkom a vetrom pocas letnej
relaxacie. Dalou nepochybnou vyhodou je vodeodolna podlaha, ktori mozno 'ahko vysusit’ alebo vy&istit’. Stan je Pahky a v
zloZenom stave zabera malo miesta. Vd’aka rychlemu automatickému rozkladu a systému rychleho skladania je pouzivanie
plazového stanu vel'mi jednoduché.

NAVOD NA MONTAZ:
1. Pozrite si obrazok 1, strana 2.
2. Naskenujte QR kod, ktory vas presmeruje na video. Postupujte podl’a tam uvedenych pokynov.

V cene:

- Stan

- Pripad.

- Sled'.

- Pripad sled’ov.

CISTENIE A UDRZBA:

- Pred zloZenim a uskladnenim plazovy stan ho dokladne ocistite spolu so v8etkymi jeho ¢astami.

- Povlak stanu by sa mal Cistit’ suchou kefou alebo v pripade potreby mozete pouzit’ vihka handri¢ku. V pripade viésieho znecistenia
pouzite $pecialne prostriedky urcené na Cistenie stanov.

- Nepouzivajte silne zieravé prostriedky, tvrdé kefy atd’.

- Stan by sa nemal prat’ v pracke.

- Aby ste predisli $kvrnam a plesniam, pockajte, kym nebude stan uplne zostaveny, a az potom ho zlozte

vyschne.

- Pravidelne kontrolujte stan, ¢i nie je poskodeny a netesni.

- Stan skladujte v kryte na suchom a vetranom mieste. Vyhnite sa priamemu slneénému Ziareniu a teplu z radiatorov.
- Material stanu starne, takze ked’ sa nepouziva, mal by byt’ skladovany vo vhodnych podmienkach.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZ{VANIA:

- Pouzivajte podl'a urcenia.

- Vyberte si bezpecné miesto na postavenie stanu.

- Stan postavte na rovnom a rovnom povrchu.

- Uistite sa, Ze stan je pevne pripevneny k zemi.

- Nikdy nepouzivajte otvoreny ohen alebo iné zdroje tepla vo vnutri stanu alebo prilis blizko stanu.
- Pravidelne kontrolujte technicky stav stanu.

- Udrzujte svoj stan Cisty.



ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub v5i on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Virv: sinine ja valge.

- Materjal: rannatelk (kate: poliiester, raam: teras, muud elemendid: poliipropiileenkiud, kinnituskomplekt: raud + nailon + PP) kate
(domineeriv materjal: poliiester, muud elemendid: poliipropiileen + nailon + raud)

- M66dud: 200x150x110 cm.

- Kaal: 867 g.

KARAKTERISTIK:

Rannatelk on kohustuslik igale rannalisele, aga ka inimesele, kes soovib mdnusalt parkides vdi oma aias aega veeta. Kerge ja
kédepérane ekraan on loodud mugavuse tagamiseks ning kaitseks pdikese ja tuule eest suvise 160gastumise ajal. Teiseks vaieldamatuks
eeliseks on veekindel pdrand, mida saab kergesti kuivatada voi puhastada. Telk on kerge ja votab kokkupanduna véhe ruumi. Kiire,
automaatne lahti- ja kokkuklapitav siisteem teeb rannatelgi kasutamise véga lihtsaks.

KOKKUVOTEJUHISED:
1. Vaadake pilti 1, 1k 2.
2. Skannige QR-kood, mis suunab teid video juurde. Jargige seal olevaid juhiseid.

KAASA:

- Telk

- Juhtum.

- Heeringas.

- Heeringa juhtum.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

- Enne rannatelgi voltimist ja hoiustamist puhastage see koos kdigi osadega pohjalikult.

- Telgi kate tuleks puhastada kuiva harjaga voi vajadusel kasutada niisket lappi. Tugevama mustuse korral kasutage telkide
puhastamiseks moeldud spetsiaalseid vahendeid.

- Arge kasutage tugevalt sddvitavaid aineid, kdvasid harju jne.

- Telki ei tohi pesumasinas pesta.

- Plekkide ja hallituse valtimiseks oodake, kuni telk on enne selle kokku voltimist tdielikult kokku pandud
kuivab.

- Kontrollige regulaarselt telki kahjustuste ja lekete suhtes.

- Hoidke telki katte all kuivas ja ventileeritavas kohas. Viltige otsest pdikesevalgust ja radiaatorite kuumust.
- Telgi materjal vananeb, nii et kui seda ei kasutata, tuleks seda hoida sobivates tingimustes.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- Valige oma telgi piistitamiseks turvaline koht.

- Piistitage telk tasasele ja iihtlasele pinnale.

- Veenduge, et telk oleks kindlalt maa kiilge kinnitatud.

- Arge kunagi kasutage lahtist tuld ega muid soojusallikaid telgi sees vdi selle lihedal.
- Kontrolli regulaarselt telgi tehnilist seisukorda.

- Hoidke oma telk puhas.

@ Watermarkly
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uz teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Prie§ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Spalva: mélyna ir balta.

- Medziaga: papladimio palapiné (dangalas: poliesteris, rémas: plienas, kiti elementai: polipropileno pluostas, tvirtinimo komplektas:
gelezis + nailonas + PP) uzvalkalas (dominuojanti medziaga: poliesteris, kiti elementai: polipropilenas + nailonas + gelezis)

- Matmenys: 200x150x110 cm.

- Svoris: 867 g.

CHARAKTERISTIKA:

Papludimio palaping privalo turéti kiekvienas papliidimio lankytojas, bet ir norintiems patogiai leisti laika parkuose ar savo sode.
Lengvas ir patogus ekranas buvo sukurtas taip, kad vasaros poilsio metu garantuoty komfortg ir apsaugg nuo saulés ir véjo. Dar
vienas neabejotinas privalumas — vandeniui atsparios grindys, kurias galima lengvai i8dziovinti ar nuvalyti. Palapiné yra lengva ir
sulankstyta uzima mazai vietos. D¢l greito, automatinio i§skleidimo ir sulankstymo sistemos papliidimio palapine naudotis labai
paprasta.

SURENKIMO INSTRUKCI1JOS:
1. Paziuirékite j 1 paveikslélj, 2 puslapi.
2. Nuskaitykite QR koda, kuris nukreips jus j vaizdo jrasa. Vykdykite ten pateiktas instrukcijas.

ISKAITANT:
- Palapiné

- Byla.

- Silke.

- Silkés atvejis.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

- Pries§ sulankstydami ir padédami paplidimio palaping, kruopsciai iSvalykite jg kartu su visomis dalimis.

- Palapinés dangg reikia nuvalyti sausu Sepetéliu arba, jei reikia, galite naudoti drégng §luostg. Esant didesniems neSvarumams,
naudokite specialias palapinéms valyti skirtas priemones.

- Nenaudokite stipriai ésdan¢iy medziagy, kiety Sepeciy ir pan.

- Palapinés negalima skalbti skalbimo masinoje.

- Kad i$vengtuméte démiy ir pelésio, palaukite, kol palapiné bus visiSkai surinkta, pries ja sulankstydami

i8dzius.

- Reguliariai tikrinkite, ar palapiné nepazeista ir ar néra nuotékio.

- Palaping laikykite uzdengta sausoje ir védinamoje vietoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy ir §ilumos i§ radiatoriy.
- Palapinés medziaga sensta, todél nenaudojama turi biiti laikoma tinkamomis salygomis.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirtj.

- Pasirinkite saugia vieta palapinei pasistatyti.

- Pastatykite palapine ant lygaus ir lygaus pavirSiaus.

- Isitikinkite, kad palapiné tvirtai pritvirtinta prie Zemes.

- Niekada nenaudokite atviros liepsnos ar kity Silumos $altiniy palapinés viduje arba per arti jos.
- Reguliariai tikrinkite palapinés techning bukle.

- Laikykite savo palaping $varia.



LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Krasa: zila un balta.

- Materials: pludmales telts (parvalks: poliesters, ramis: t€rauds, pargjie elementi: polipropiléna skiedra, montazas komplekts: dzelzs
+ neilons + PP) parvalks (domingjoSais materials: poliesters, pargjie elementi: polipropiléns + neilons + dzelzs)

- Izméri: 200x150x110 cm.

- Svars: 867 g.

RAKSTUROJUMS:

Pludmales telts ir obligata prasiba ikvienam pludmales apmekl&tajam, bet ari cilvékiem, kuri v€las &rti pavadit laiku parkos vai sava
darza. Vieglais un parocigais ekrans ir izstradats, lai vasaras atpiitas laika garantétu komfortu un aizsardzibu pret sauli un v&ju. Vel
viena neapSaubama prieksrociba ir idensizturiga grida, ko var viegli izzavet vai nofirit. Telts ir viegla un salocita aiznem maz vietas.
Atra, automatiska atlokasanas un saloci$anas sistéma padara pludmales telts lieto$anu loti &rtu.

MONTAZAS INSTRUKCIJAS:
1. Skatiet 1. attélu 2. lappusg.
2. Skengjiet QR kodu, kas novirzis jis uz videoklipu. Izpildiet tur sniegtos noradijumus.

IEKLAUTS:
- Telts

- Lieta.

- Silke.

- Silku lieta.

TIRISANA UN APKOPE:

- Pirms pludmales telts lociSanas un uzglabasanas, riipigi notiriet to kopa ar visam detalam.

- Telts parklajums jatira ar sausu birsti, vai, ja nepiecieSams, var izmantot mitru dranu. Lielaku netirumu gadijuma izmantojiet IpaSus
lidzeklus, kas paredzeti telSu tiriSanai.

- Neizmantojiet spécigi kodigus lidzeklus, cietas sukas utt.

- Telti nedrikst mazgat velas masina.

- Lai izvairitos no traipu un peléjuma veidoSanas, pirms telts salociSanas pagaidiet, 1idz telts ir pilniba salikta

iZZTs.

- Regulari parbaudiet telts bojajumus un nopliides.

- Uzglabajiet telti parsega sausa un védinama vieta. Izvairieties no tieSiem saules stariem un siltuma no radiatoriem.
- Telts materials noveco, tapéc, kad tas netiek lietots, tas jauzglaba atbilstoSos apstaklos.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Izmantojiet, ka paredzéts.

- Izvélieties drosSu vietu, kur uzcelt telti.

- Uzstajiet telti uz lidzenas un lidzenas virsmas.

- Parliecinieties, vai telts ir stingri piestiprinata pie zemes.

- Nekad neizmantojiet atklatu liesmu vai citus siltuma avotus telti vai parak tuvu tai.
- Regulari parbaudiet telts tehnisko stavokli.

- Turiet savu telti tiru.

@ Watermarkly
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Ilani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUA0AHHS HAILIOTO NMPOAYKTY!
Iepen noyaTkoM BUKOPUCTAHHS, Oyab J1acKa, IPOYNTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIil
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crigyBaTH iioro pexkoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPHMAHHS MOKe 3arPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

-Bynp nacka, mpouunTaiiTe H0ro MOBHICTIO Mepel BAKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y MOCIOHHUKY.
-He BukopucToByiiTe BUpi0, SKIIIO SIKACh JIeTallb Bi/ICYyTHS a00 TTOLIKO/DKEHA.

-30epiraiite mei MOCIOHKK VIS TTONAIBIIOTO BUKOPUCTAHHS.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

- Konip: cunbo-6inuii.

- Marepian: mispkHUE HaMeT (40X0J: moJtiecTep, KapKac: CTallb, iHII eJIEMEHTH: HOJINPOITIEHOBE BOJOKHO, KOMIUIEKT KPIIICHHS:
3a1i30 + HeinoH + [1I1) mokpuTTs (mepeBaxarounii MaTepiai: mojiecTep, iHIIl eIEMEHTH: MOMIMPOIiJICH + HEHIOH + 3aI1i30)

- Po3mipm: 200x150x110 cm.

- Bara: 867 .

XAPAKTEPUCTHUKA:

ITnsokHUI HaMeT 000B’I3KOBUH JUTS KOXKHOTO BiIBiyBaya IUISDKY, @ TAKOXK JUIS TUX, XTO X04€ KOM(OPTHO IMPOBECTH Yac y mapkax abo
y BacHOMY cany. JIerkuii i 3pyuHHil eKpaH CTBOpEeHUH sl 3a0e3nedeHHss KoM(pOpPTy Ta 3aXKCTy BiJl COHILI Ta BITPY Mif 4ac JTiTHHOTO
BiznounHky. [lle oM Oe3cyMHIBHUM IUTIOCOM € BOJOHEIPOHUKHA MiJJIora, sIKy MOXHA JIETKO POCYIIUTH abo nmouncTutu. Hamer
JIETKUH 1 B cKIaieHOMy BUIIIAI 3aiiMae Masto micus. CHcTeMa HIBUJIKOTO aBTOMAaTHYHOTO PO3KIIaAaHHs Ta IBUAKOTO CKJIaJaHHS
POOHTH INSHKHUI HAMET Jy’Ke MPOCTUM Y BUKOPHCTAHHI.

IHCTPYKIIA 3 CKJIAJAHHA:
1. IToauBiThCs Ha 300pakeHHs 1, cTopiHKa 2.
2. Binckanyiite QR-kop, sikuit nepeHanpaBuTh Bac 10 Bifieo. JloTpuMyiiTech iHCTPYKILiH Tam.

BKJIFOUEHO:

- Hamer

- Cmpaga.

- Ocenenens.

- OcenenueBuii BUIAIOK.

YUILIEHHS TA OBCJIYT'OBYBAHHSI:

- Iepm HiX cknagaTy Ta 30epiraT MISHKHUI HAMET, PETEIbHO OYUCTITH HOTro pa3oM 3 yciMa HOro 4acTHHaMH.

- [ToKpUTTS HAMETY CITijI YUCTUTH CYXOI0 LIITKOIO, 00 MpH HEO0OXiJHOCTI MOYKHA BUKOPHCTOBYBATH BOJIOTY TaHUIpKy. Y pasi
OinpIoro 3a0pyIHEHHS BUKOPUCTOBYHTE CIieliaibHi 3aCO0H, MPU3HAYCHI IS YHILCHHS HAMETIB.

- He BuKOpHCTOBYHTE CHIIBHO 11Ki 3aCO0H, YKOPCTKI IIITKH TOIIO.

- HameT He MOXXHa mpaTH B IpajibHil MalInHi.

- [llo6 yHUKHYTH TUISAM 1 BT, 3a4eKaiiTe, MOKH HaMmeT Oy/ie OBHICTIO 3i0paHo, MepII HijK CKIIAIaTH HOTo

BHCOXHE.

- PerynsipHo nepeBipsiiiTe HaMeT Ha HasIBHICTh NMOLIKO/KEHb 1 MPOTiKaHHS.

- 30epiraiiTe HaMeT y 4OXJIi B CyXOMY Ta HPOBITPIOBAHOMY MiCIli. YHHKaWTe MPAMUX COHAYHHUX IIPOMEHIB i TeIa Bij pajiaTopis.
- Marepian HameTy crapie, TOMY, KOJIH BiH HE BUKOPUCTOBYETHCSI, HOTO CITifl 30epiraTv y BiAOBIJHUX YMOBaX.

IMPABUJIA BE3IIEYHOT'O BUKOPUCTAHHA:

- BukopucToByiiTe 3a MpU3HAUYCHHSM.

- BubepiTs 6e3mnedne micie A1 pO3MIIEHHS HAMeTy.

- CraBTe HaMeT Ha IUIOCKIH 1 PiBHIH MOBEPXHi.

- [epexoHaiiTecs, 1110 HAMET MIIHO NPUKPIIUICHUH 10 3eMIIi.

- Hixonn He BUKOPHUCTOBYHTE BIIKPUTHIT BOrOHb a00 iHIII pKepesia TerIa BcepeanHi abo HaaTo OIn3bKO 10 HaMeTy.
- PerynsipHo mepeBipsiiiTe TEXHIYHHUI CTaH HAMETY.

- TpumaiiTe CBiif HAMET B YHCTOTI.



BG

Jlamu 1 rocnona, 0;1arogapum BH, Ye 3aKyNnuXTe HALIUS NPOAYKT!
Mouas, npouereTe cJeAHUTE HHCTPYKLIMH NpeIH ynorpedoa
32 IPABUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAYKTA. MoJisl, APbKTe TOBA PbKOBOACTBO BKJIIYEHO
ObJelle U 1a ClIa3Ba NPeNOPbKUTE MY, Thil KATO HeCcIIa3BaAHETO UM MOJKe Ja NpecTaB/sIBa 3aI/1aXa 32 }KUBOTA WJIHU 31PaBeTo.

Ba:kno: 3AITASETE 3A BBJIEIIU CITPABKH!

- Moxs1, mpodeTteTe H3ILUIO IPEAn yIoTpeda u ciaeaBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIMH B PHKOBOACTBOTO.
- He usnonsgaiite npomykra, ako HAKOS 4acT JIMIICBA WU € IIOBPECHA.

- Mo, 3ama3ere ToBa PHKOBOACTBO 32 OBJIEIIN CIIPaBKH.

CIHEIIUPUKALIUA:

- LIBAT: CHHBO U 0s10.

- Marepuan: nnaxkHa marpa (MOKpUBajo: MOIUECTEP, PaMKa: CTOMAHa, IPYTU €IEMEHTH: IOTUIPONUICHOBO BIAKHO, KOMITIEKT 32
MOHTa: JKeIA30 + HaiioH + PP) mokpuBano (qoMHHUpAI MaTepHal: MOJIUECTep, APYTH SIEMEHTH: MOIUIIPONIIICH + HailIoH +
JKEIIS30)

- Pasmepu: 200x150x110 cm.

- Terno: 867 rp.

XAPAKTEPUCTHUKA:

InaskHaTa manaTka e 3aJb/DKUTEIHA 32 BCEKHU IIAXKyBalll, HO U 32 XOpa, KOUTO MCKAT Jla MpeKapaT BpeMeTo ci KOM(OPTHO B MapKoBe
WIIH B COOCTBEHATa cu rpajauHa. JIEKHAT n ynoOeH mapaBaH € MPOSKTUPaH Ja rapaHTupa KOM(OPT U 3aIUTa OT CIBHIE U BATHP MO
BpeMe Ha JICTHHS OTAHX. JIpyro HECbMHEHO MPEAUMCTBO € BOJOYCTOWUMBHAT MO/, KOHTO JIECHO C€ M3CYIIaBa WM ITOYNCTBA.
ITanarkara e 1eka 1 3aeMa Majko MSCTO B CI'bHATO CheTOsHHE. CucteMara 3a 0bp30, aBTOMAaTHYHO pa3rbBaHe M ObP30 CI'bBAaHE MPABH
IUTQ)KHATA T1aJ1aTKa MHOTO JIECHA 33 M3II0I3BaHE.

HWHCTPYKIHUU 3A CITIOBSBAHE:
1. Iornennere u3obpakenue 1, cTpanuna 2.
2. Cxanupaiite QR Koza, KOHTO 16 BU IPEHACOUH KbM BHIeOKIMIa. CiaeqBaliTe HHCTPYKIMUTE TaM.

BKJIFOYEHO:

- [Tanarka

- Cinyyait.

- XepuHra.

- Cityyaii ¢ xepuHra.

NHNOYUCTBAHE U INIOJJAPBIKKA:

- [Ipenu na creHeTe u nmpubepeTe MUIaKHATA MajIaTKa, MOYUCTETE 51 CTApaTeTHO 3a6JHO C BCHUKHUTE i YaCTH.

- [NokpuTHeTo Ha manaTKara TpsIOBa 1a Ce MOYMCTBA ChC CyXa YeTKa MIIH, aKo € HeOOXOIMMO, MOXKETE Jja M3II0I3BATE BIaXKHA KbpIIa.
IIpu mo-cunHO 3aMBbpCsBaHEe N3MOI3BANTE CIICIMAIHY IPeapaTH, PeAHa3HAYCHH 32 TOYNCTBAHE Ha MaIaTKH.

- He usnonsgaiite cunHoO pa3sbkaaliy NpenapaTy, TBbPAU YETKH U JIp.

- [Nanarkara He TpsIOBa 1a ce mepe B IMepaHsL.

- 3a 1a u30erHeTe NeTHa U MyXbJl, H34aKaiiTe najarkara Ja Obje HalbJIHO CII00eHa, pe/iy J1a s CrbHeTe

ILIE U3ChXHE.

- PenoBHO npoBepsiBaiiTe nanarkara 3a HOBPEAU U TEUOBE.

- CpxpaHsABaliTe MagaTKaTa B MOKPHUBAJIO HA CyXO M MPOBETPHUBO MACTO. M30srBaiiTe npska CrbHYEBA CBETIIMHA U TOIUTMHA OT
paguaTopu.

- MatepuanrbT Ha IajiaTkara cTapee, Taka 4e Koraro He ce M3I0JI3Ba, TPsIOBa Aa ce ChbXpaHsABa MPH MOAXOMASIIH yCIOBHSI.

IIPABIJIA 3A BE3OITACHA YIIOTPEBA:

- M3non3eaiite o npeaHasHadeHue.

- N36epete Ge30macHO MACTO 3a pa3lIbBaHe Ha MajaTKara.

- OnrbHETE najaTkaTa BbPXY paBHA U paBHA MOBBPXHOCT.

- YBepere ce, ue manaTkara € 3paBo 3aKperneHa KbM 3eMsTa.

- Hukora He U3non3BaiiTe OTKPUT OT'BH WK IPYTH U3TOYHUIIM HAa TOIUIMHA BHTPE WM TBBpAE ONN30 IO manaTKara.
- [IpoBepsiBaiiTe peqOBHO TEXHUYECKOTO ChCTOSIHUE Ha IMaJlaTKaTa.

- [lopabpaxkaiiTe nanarkara CH YUCTa.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priru¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

- Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu.

SPECIFIKACILJA:

- Boja: plava i bijela.

- Materijal: Sator za plazu (navlaka: poliester, okvir: ¢elik, ostali elementi: polipropilensko vlakno, set za montazu: zeljezo + najlon +
PP) navlaka (dominantni materijal: poliester, ostali elementi: polipropilen + najlon + Zeljezo)

- Dimenzije: 200x150x110 cm.

- Tezina: 867 g.

KARAKTERISTIKA:

Sator za plazu mora imati svaki posjetitelj plaZe, ali i ljudi koji Zele ugodno provoditi vrijeme u parkovima ili u vlastitom vrtu. Lagan
i praktican zaslon dizajniran je da jamc¢i udobnost i zastitu od sunca i vjetra tijekom ljetnog opustanja. Jo§ jedna nedvojbena prednost
je vodootporan pod, koji se lako moze susiti ili &istiti. Sator je lagan i sklopljen zauzima malo prostora. Brzo, automatsko rasklapanje
i sustav brzog sklapanja ¢ini Sator za plazu vrlo jednostavnim za koristenje.

UPUTE ZA SASTAVLJANJE:
1. Pogledajte sliku 1, stranica 2.
2. Skenirajte QR kod koji ¢ée vas preusmjeriti na video. Slijedite tamosnje upute.

UKLJUCENO:
- Sator

- Slucaj.

- Haringa.

- Slucaj haringe.

CISCENJE I ODRZAVANJE:

- Prije sklapanja i spremanja Satora za plazu, temeljito ga ocistite zajedno sa svim njegovim dijelovima.

- Oblogu $atora treba Cistiti suhom ¢etkom ili po potrebi mokrom krpom. U slucaju jaceg zaprljanja koristite posebna sredstva
namijenjena ¢is¢enju Satora.

- Nemojte koristiti jaka kausti¢na sredstva, tvrde Cetke itd.

- Sator se ne smije prati u perilici rublja.

- Kako biste izbjegli mrlje i plijesan, pricekajte da se Sator potpuno sastavi prije nego $to ga sklopite

¢e se osusiti.

- Redovito provjeravajte ima li u $atoru o$tecenja i curenja.

- Sator Guvajte u pokrivatu na suhom i prozraénom mijestu. Izbjegavajte izravnu sunéevu svjetlost i toplinu od radijatora.
- Materijal Satora stari, pa ga treba ¢uvati u odgovarajué¢im uvjetima kada se ne koristi.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristite prema namjeni.

- Odaberite sigurno mjesto za postavljanje Satora.

- Podignite Sator na ravnoj i ravnoj povrsini.

- Provjerite je li Sator ¢vrsto pri¢vrscen za tlo.

- Nikada nemojte koristiti otvoreni plamen ili druge izvore topline unutar ili preblizu Satora.
- Redovito provjeravajte tehnicko stanje Satora.

- Drzite svoj Sator Cistim.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lds igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Firg: blatt och vitt.

- Material: strandtélt (6verdrag: polyester, ram: stil, andra element: polypropenfiber, monteringsset: jirn + nylon + PP) 6verdrag
(dominerande material: polyester, andra element: polypropen + nylon + jérn)

- Matt: 200x150x110 cm.

- Vikt: 867 g.

KARAKTERISTISK:

Ett strandtlt &r ett maste for alla strandgéster, men ocksa for manniskor som vill tillbringa tid bekvamt i parker eller i sin egen
tridgard. Den létta och behidndiga skidrmen &r designad for att garantera komfort och skydd mot sol och vind under
sommaravkoppling. En annan otvivelaktig fordel r det vattentéta golvet, som enkelt kan torkas eller rengoras. Téltet dr 1itt och tar
liten plats nér det dr ihopfillt. Det snabba, automatiska utfallnings- och snabbfallningssystemet gor strandtiltet mycket latt att
anvénda.

MONTERINGSINSTRUKTIONER:
1. Titta pé bild 1, sida 2.
2. Skanna QR-koden som omdirigerar dig till videon. Folj instruktionerna dar.

INGAR:

- Talt

- Fall.

- Sill.

- Sillfodral.

STADNING OCH UNDERHALL:

- Innan du filler ihop och forvarar strandtiltet, rengdr det noggrant tillsammans med alla dess delar.

- Téltbeldggningen bor rengdras med en torr borste, eller vid behov kan du anvénda en fuktig trasa. Vid kraftigare smuts, anvind
speciella medel avsedda for rengdring av télt.

- Anvind inte starkt fritande medel, harda borstar etc.

— Taltet ska inte tvittas i tvittmaskin.

- For att undvika flackar och mogel, vénta tills tiltet &r helt monterat innan du viker det

kommer att torka.

- Kontrollera téltet regelbundet for skador och ldckor.

- Forvara téltet i ett 6verdrag pa en torr och ventilerad plats. Undvik direkt solljus och virme fran radiatorer.
- Téltmaterialet aldras, s& ndr det inte anvénds bor det forvaras under ldmpliga férhallanden.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

- Anvénd som avsett.

- Vilj en sdker plats att sla upp ditt talt.

- Sla upp téltet pa en plan och jamn yta.

- Se till att téltet ar ordentligt fastsatt i marken.

- Anvind aldrig 6ppen léga eller andra varmekallor inuti eller for néra tdltet.
- Kontrollera regelbundet tiltets tekniska skick.

- Hall ditt talt rent.



EL

Kvpieg ko kOpror, 60g vYapLeTOovIE TOV AYOPASATE TO TPOIOV pag!
Awpaote TIg TOPOKATO 001 Yies TPV A6 TN YP1ioN
Y0 T1) 6MGTI] AP1)O1) TOVL TPOIGVTOC. ALUTNPOTE QVTO TO EYYEPIOLO EVEPYO
6TO PEALOV KL VO CORPOPOMOEL PE TIC GVOTAGELS TNG, O10TL 1| U1 CURROPPMOT] pe AVTES PTOPEL VO 0TOTELEGEL OTELM Y10 TN
Con 1N ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwBaote Mpoc Tpv amd T xpNon Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg GTO £y)EPidIO.
- Mnyv ypnowomoteite 1o mpoidv 4v Aeimet 1 Y€l KaTAGTPAPEL Kamoto eEApTNUaL.

- GAGETE VT TO EYYEPIDIO YioL LEALOVTIKT OVOPOPGL.

IMPOZAIOPIZEMOX:

- Xpopo: pumwhe Kot Aevko.

- Yhuco: oxnvn mapoiog (KGAvppo: ToAvestépag, mhiaicto: ydivpag, dAla ototyeio: tveg molvmpomrvieviov, 6eT TomobETnoNC:
6idnpog + varhov + PP) kdhvppa (kupiapyo vAKO: molvestépag, dAla ototyeio: TolvmtponvAévio + véhov + 6idnpog)

- Awotdoelg: 200x150x110 cm.

- Bépog: 867 g.

XAPAKTHPIXTIKO I'NQPIZMA:

M oknvn mapokiog eivar amapaitnto yo kKOs maporiokod, alhd Kot yio dropo mov BELOLY va TEPAGOVV GVETO TV OPO TOVG OE
mépKo 1 otov d1kd Toug kmo. H elappid kor edypnotn 006vn oxeddotnie yio va £yyvdTot Gveon kot TpocTacio and Tov A0 Kot
ToV aépa Katd TN StdpKeld TG Kohokapivig xordapwons. Eva dAlo avapeioprrto mieovéktnpa etvar to adiéfpoyo ddmedo, to
omoio pmopel e0koAa va oteyvmcel N va kabapiotel. H oxnvi elvan ehappid kot mdvet Aiyo xdpo otav dimkavetat. To cuotnua
YPNYOPOL, AVTOUATOV EESTTADUOTOG KOL YPIYOPNG AVOSITA®MONG KAVEL TH OKNVI| Topokicg TOAD €0KOAN oTn Yprion.

OAHTI'IEX XYNAPMOAOI'HXHX:
1. Kowtdé&re v gwcdva 1, oehida 2.
2. Zapmote Tov Kodkd QR mov Oa cag avakatevbuver oto Bivieo. Akolovbnorte Tig 0dnyieg exel.

NMEPIAAMBANETAL:
- Zxnvn

- YroOeon.

- Péyya.

- Ok péyyog.

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH:

- [Ipw dimhdoete kou amobnkedoete ) oknvi| Toporiog, kabopiote Ty Kodd pali pe Ola to pépn e,

- H enlotpwon g oxnvig mpénet va kabapiletar pe oteyvn fovptoa 1, £6v xpeldletal, LTOPEITE VoL XPTCULOTOGETE £VaL VYPO V.
Xe mepintoon Popotepns PpoLAc, XPTOLOTOOTE EWIKA HEGA TTOV TPoopilovtal Yio ToV KaOUPIGHO GKNVAV.

- Mn ypnoipomoteite 1oxvpd KovoTikd HEsa, oKANPEG BodpToeg KAT.

- H oxnvn dev mpémetl vo miévetat o€ TAvvinplo povymv.

- T vo amopoyete Aekédeg Ko LOOYAQ, TEPUEVETE PEXPL VO GUVOPLOAOYNOEL TANP®S 1| GKNVH TPV TNV SITADGETE

0o oteyvaoet.

- EAéyyete toxtikd ) oknvi v (npuég Ko Stappoéc.

- AmoBnkevote T oknvi og Kalvppa oe Enpod kan aepldpevo Lépog. Amo@iyeTe T Geco NAkd eog Kot ) Beppotta ond ta
KOAOPLOEP.

- To vVAIKO TG GKNVIG TAAOLMVEL, ETOUEVMS OTAV JEV YPTCULOTOIEITOL TPETEL VO UAACGETOL € KATAAANAEG GUVONKEC.

KANONEZX I'TA AX®PAAHX XPHXH:

- Xpnoporomote 6mwe TpoPArénetor.

- Emi\éEte éva ac@orég HEPOG Y10, VO, GTNOETE T GKNVI GOG.

- XTpMOTE TN OKNVI G€ EMIMESN KO ENITEON EMUPAVELQL.

- Befowwbeite 6t oxnv elvon kadd otepempévn 6to £60¢0G.

- Mnv ypnowomnoteite moté avorytég eAdyes | AAAeg TNYEG BeproTNTOG HEGA 1) TOAD KOVTA GTI GKNVY.
- EXéyyete taktucd v tEYVIKN KATAGTOOT TG OKNVAGC.

- Kpamote ™ oxnvn cog kabapn.



NL

Dames en heren, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de volgende instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze instructies
voor de toekomst en volg de aanbevelingen, want niet-naleving kan levens of gezondheid in gevaar brengen.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE!

-Lees het volledig door voor gebruik en volg alle instructies in de handleiding.
-Gebruik het product niet als er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.
-Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Kleur: blauw en wit.

- Materiaal: strandtent (hoes: polyester, frame: staal, andere elementen: polypropyleenvezel, montageset: ijzer + nylon + PP) hoes
(dominant materiaal: polyester, andere elementen: polypropyleen + nylon + ijzer)

- Afmetingen: 200x150x110 cm.

- Gewicht: 867 g.

KENMERKEN:

Een strandtent is een must-have voor elke strandganger, maar ook voor mensen die comfortabel tijd willen doorbrengen in parken of
in hun eigen tuin. Het lichte en handige scherm is ontworpen om comfort en bescherming tegen zon en wind te garanderen tijdens
zomerse ontspanning. Een ander onbetwist voordeel is de waterdichte vloer, die gemakkelijk kan worden gedroogd of
schoongemaakt. De tent is licht en neemt weinig ruimte in beslag als hij is opgevouwen. Het snelle, automatische uitvouw- en
snelvouwsysteem maakt de strandtent zeer eenvoudig in gebruik.

DE TENT OPVOUWEN:
1. Kijk naar afbeelding 1, pagina 2.
2. Scan de QR-code die u doorverwijst naar de video. Volg de instructies daar.

INBEGREPEN:

- Tent

- Koffer.

- Tentharingen

- Koffer om de haringen in op te bergen

REINIGING EN ONDERHOUD:

- Maak de strandtent grondig schoon voordat u deze opvouwt en opbergt, samen met alle onderdelen.

- De tentbekleding moet worden schoongemaakt met een droge borstel of, indien nodig, met een vochtige doek. Gebruik bij
zwaardere vervuiling speciale middelen die bedoeld zijn voor het reinigen van tenten.

- Gebruik geen sterk bijtende middelen, harde borstels, enz.

- De tent mag niet in een wasmachine worden gewassen.

- Wacht tot de tent volledig is gemonteerd voordat u deze opvouwt om vlekken en schimmel te voorkomen

- Droogt.

- Controleer de tent regelmatig op schade en lekkages.

- Bewaar de tent in een hoes op een droge en geventileerde plaats. Vermijd direct zonlicht en warmte van radiatoren.

- Het tentmateriaal veroudert, dus wanneer het niet in gebruik is, moet het onder geschikte omstandigheden worden opgeslagen.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

- Gebruik zoals bedoeld.

- Kies een veilige plek om uw tent op te zetten.

- Zet de tent op een vlakke en effen ondergrond.

- Zorg ervoor dat de tent stevig aan de grond is bevestigd.

- Gebruik nooit open vuur of andere warmtebronnen binnen of te dicht bij de tent.
- Controleer regelmatig de technische staat van de tent.

- Houd je tent schoon.

@ Watermarkly



DA

Mine damer og herrer, tak fordi du har kebt vores produkt!
Lzaes folgende instruktioner for brug
for korrekt brug af produktet. Gem disse instruktioner
for fremtiden og folg anbefalingerne, da manglende overholdelse kan bringe liv eller helbred i fare.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

-Las den fuldstendigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem denne manual til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Farve: bla og hvid.

- Materiale: strandtelt (overtraek: polyester, stel: stil, andre elementer: polypropylenfiber, monteringsset: jern + nylon + PP) betraek
(dominerende materiale: polyester, andre elementer: polypropylen + nylon + jern)

- Mal: 200x150x110 cm.

- Veegt: 867g.

FUNKTIONER:

Et strandtelt er et must-have for enhver strandgeenger, men ogsa for folk, der ensker at tilbringe tid komfortabelt i parker eller i deres
egen have. Den lette og handy skaerm er designet til at sikre komfort og beskyttelse mod sol og vind under sommerafslapning. En
anden utvivlsom fordel er det vandtatte gulv, som nemt kan terres eller rengeres. Teltet er let og fylder lidt, nér det er foldet sammen.
Det hurtige, automatiske ud- og hurtigfoldningssystem ger strandteltet meget nemt at bruge.

foldning af teltet:
1. Se billede 1, side 2.
2. Scan QR-koden, der leder dig til videoen. Folg instruktionerne der.

INKLUDERET:

- Telt

- Kuffert.

- Teltplokker

- Kuffert til opbevaring af pinde

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

- Renger strandteltet grundigt, inden det foldes sammen og opbevares, sammen med alle dele.

- Teltbeklaeedningen ber rengeres med en tor borste eller om nedvendigt med en fugtig klud. Ved kraftigere forurening, brug specielle
midler beregnet til rengoring af telte.

- Brug ikke sterkt @tsende midler, harde berster osv.

- Teltet ber ikke vaskes i vaskemaskine.

- Vent, indtil teltet er helt samlet, for det foldes sammen for at undga pletter og skimmelsvamp

- Torrer.

- Tjek jeevnligt teltet for skader og utaetheder.

- Opbevar teltet i et overtrak pa et tort og ventileret sted. Undga direkte sollys og varme fra radiatorer.
- Teltmaterialet @ldes, sa nar det ikke er i brug, skal det opbevares under passende forhold.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

- Valg et sikkert sted at sla dit telt op.

- Slé teltet op pa en flad og jeevn overflade.

- Serg for, at teltet er solidt fastgjort til jorden.

- Brug aldrig aben ild eller andre varmekilder inde i eller for taet pa teltet.
- Tjek jeevnligt teltets tekniske tilstand.

- Hold dit telt rent.
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Senhoras e senhores, obrigado por terem adquirido o nosso produto!
Leia as seguintes instrucdes antes de utilizar
para uma correta utilizacao do produto. Guarde estas instrucdes
para o futuro e seguir as recomendacdes, pois o incumprimento pode por em perigo a vida ou a saide.

Importante: NOTA PARA REFERENCIA FUTURA!

-Leia-o completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes do manual.
- Nio utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde este manual para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

- Cor: azul e branco.

- Material: tenda de praia (capa: poliéster, estrutura: ago, restantes elementos: fibra de polipropileno, kit de montagem: ferro + nylon
+ PP) cobertura (material dominante: poliéster, restantes elementos: polipropileno + nylon + ferro)

- Dimensdes: 200x150x110 cm.

- Peso: 867g.

CARACTERISTICAS:

Uma tenda de praia ¢ obrigatéria para todos os banhistas, mas também para quem pretende passar momentos confortavelmente nos
parques ou no seu proprio jardim. A tela leve e pratica foi concebida para garantir o conforto e a protecio do sol e do vento durante o
relaxamento de verdo. Outra vantagem indiscutivel ¢ o pavimento impermeével, que pode ser facilmente limpo ou limpo. A tenda ¢
leve e ocupa pouco espago quando dobrada. O sistema de desdobramento e dobramento rapido e automatico torna a tenda de praia
muito facil de utilizar.

dobrando a tenda:
1.° Ver figura 1, pagina 2.
2.° Digitalize o codigo QR que o ira direcionar para o video. Siga as instru¢des que 1a estdo.

INCLUIDO:

- Barraca

- Mala.

- Estacas de tenda

- Estojo para guardar palitos

LIMPEZA E MANUTENCAO:

- Limpe bem a tenda de praia antes de a dobrar e guardar, juntamente com todas as pegas.

- A cobertura da tenda deve ser limpa com uma escova seca ou, se necessario, com um pano humido. Em caso de contaminag¢do mais
grave, utilize agentes especiais destinados a limpeza de tendas.

- Néo utilizar agentes fortemente corrosivos, escovas duras, etc.

- A tenda ndo deve ser lavada na maquina de lavar roupa.

- Aguarde até que a tenda esteja totalmente montada antes de a dobrar para evitar manchas e bolor

- Secagem.

- Verifique regularmente a tenda quanto a danos e fugas.

- Guarde a tenda numa cobertura em local seco e ventilado. Evite a luz solar direta e o calor dos radiadores.

- O material da tenda envelhece, pelo que, quando nao estiver a ser utilizado, devera ser armazenado em condig¢des adequadas.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

- Utilize conforme pretendido.

- Escolha um local seguro para montar a sua tenda.

- Monte a tenda numa superficie plana e plana.

- Certifique-se de que a tenda esta bem fixa ao chéo.

- Nunca utilize chamas abertas ou outras fontes de calor no interior ou muito perto da tenda.
- Verifique regularmente o estado técnico da tenda.

- Mantenha a sua tenda limpa.
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Dame in gospodje, hvala za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo preberite naslednja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Shranite ta navodila
za prihodnost in upoStevajte priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravije.

Pomembno: OPOMBA ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo ga v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poskodovan.

- Ta priro¢nik shranite za prihodnjo uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Barva: modra in bela.

- Material: plazni Sotor (prevleka: poliester, konstrukeija: jeklo, preostali elementi: polipropilenska vlakna, komplet za sestavljanje:
zelezo + najlon + PP) prevleka (prevladujoci material: poliester, preostali elementi: polipropilen + najlon + Zelezo)

- Dimenzije: 200x150x110 cm.

- Teza: 867 g.

LASTNOSTI:

Sotor za plazo je obvezen za vse kopalce, pa tudi za vse, ki Zelijo udobno preZiveti ¢as v parkih ali na lastnem vrtu. Lahek in
prakti¢en zaslon je zasnovan tako, da zagotavlja udobje in zas€ito pred soncem in vetrom med poletnim spro§¢anjem. Druga
nesporna prednost so vodotesna tla, ki jih je mogoge enostavno obrisati ali oistiti. Sotor je lahek in zloZen zavzame malo prostora.
Sistem hitrega in samodejnega odvijanja in zlaganja naredi Sotor za plazo zelo enostaven za uporabo.

zlozljiv Sotor:
1. Glej sliko 1, stran 2.
2. Skenirajte kodo QR, ki vas bo usmerila do videa. Sledite navodilom tam.

VKLJUCENO:

- Sotor

- Kovcek.

- Koli za Sotor

- Etui za shranjevanje zobotrebcev

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

- Sotor za plazo dobro oéistite, preden ga zlozite in pospravite skupaj z vsemi deli.

- Prevleko Sotora odistite s suho krtaco ali po potrebi z vlazno krpo. V primeru resnejSe kontaminacije uporabite posebna sredstva
namenjena ¢is¢enju Sotorov.

- Ne uporabljajte moc¢no jedkih sredstev, trdih $¢etk itd.

- Sotora ne smete prati v pralnem stroju.

- Pocakajte, da je Sotor popolnoma sestavljen, preden ga zlozite, da se izognete madezem in plesni

- Susenje.

- Sotor redno preverjajte glede poskodb in pus¢anja.

- Sotor hranite pod pokrovom v suhem in zraénem prostoru. Izogibajte se neposredni sonéni svetlobi in toploti radiatorjev.
- Material Sotora se stara, zato ga je treba, ko ni v uporabi, shraniti v ustreznih pogojih.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Izberite varno mesto za postavitev Sotora.

- Sotor postavite na ravno in ravno povrsino.

- Prepricajte se, da je Sotor trdno pritrjen na tla.

- Nikoli ne uporabljajte odprtega ognja ali drugih virov toplote znotraj ali preblizu Sotora.
- Redno preverjajte tehni¢no stanje Sotora.

- Poskrbite, da bo vas Sotor Cist.
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Hyviit naiset ja herrat, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue seuraavat ohjeet ennen kiyttoa
tuotteen oikean kiyton vuoksi. Tallenna nimé ohjeet
ja noudata suosituksia, silli noudattamatta jittiminen voi vaarantaa hengen tai terveyden.

Tirkedda: HUOM!

- Lue se kokonaan ennen kéytt64 ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Al4 kiyti tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd tama kayttdopas myohempdd tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Viri: sininen ja valkoinen.

- Materiaali: Rantateltta (kansi: polyesteri, rakenne: terds, muut elementit: polypropeenikuitu, asennussarja: rauta + nailon + PP)
paéllinen (vallitseva materiaali: polyesteri, muut elementit: polypropeeni + nylon + rauta)

- Mitat: 200x150x110 cm.

- Paino: 867 g.

OMINAISUUDET:

Rantateltta on pakollinen kaikille uimareille, seké kaikille, jotka haluavat viettdd mukavasti aikaa puistoissa tai omassa
puutarhassaan. Kevyt ja kdytannollinen ndyttd on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja suojaa auringolta ja tuulelta kesén
rentoutumisen aikana. Toinen kiistaton etu on vedenpitévé lattia, joka on helppo pyyhkii tai puhdistaa. Teltta on kevyt ja vie vdhin
tilaa taitettuna. Nopea ja automaattinen avaus- ja taittojarjestelma tekee rantateltasta erittéin helpon kéyttaa.

taitettava teltta:
1. Katso kuva 1, sivu 2.
2. Skannaa QR-koodi, joka ohjaa sinut videoon. Noudata sielld olevia ohjeita.

MUKANA:

- Teltta

- Matkalaukku.

- Teltan panokset

- Hammastikkujen séilytyslaukku

PUHDISTUS JA HUOLTO:

- Puhdista rantateltta hyvin ennen sen kokoontaittamista ja varastointia kaikkien osien kanssa.

- Puhdista teltan kansi kuivalla harjalla tai tarvittaessa kostealla liinalla. Vakavamman saastumisen sattuessa kiyté erikoisvélineitd
telttojen puhdistamiseen.

- Ald kiytd voimakkaasti sydvyttivid aineita, kovia harjoja jne.

- Telttaa ei saa pestd pesukoneessa.

- Odota, kunnes teltta on koottu kokonaan ennen taittamista, jotta véltytdén tahroilta ja homeelta

- Kuivaus.

- Tarkista sdanndllisesti teltta vaurioiden ja vuotojen varalta.

- Sdilyti teltta peitteen alla kuivassa ja hyvin ilmastoidussa tilassa. Viltd suoraa auringonvaloa ja lamp0patterien 1ampdoa.
- Teltan materiaali ikdéntyy, joten kun se ei ole kdytossé, se on sdilytettdvd asianmukaisissa olosuhteissa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

- Kéytd tarkoituksenmukaisesti.

- Valitse turvallinen paikka teltalle.

- Pysdyta teltta tasaiselle ja tasaiselle alustalle.

- Varmista, etti teltta on tukevasti maassa.

- Al4 koskaan kiyti avotulta tai muita limmaénlihteiti teltassa tai liian ldhelld siti.
- Tarkista sddnnollisesti teltan tekninen kunto.

- Pida telttasi puhtaana.
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